


que vous commenciez tout juste à naviguer

ou que vous soyez déjà un marin chevronné,

la gamme des flyer vous facilite l’accès aux

plaisirs de la mer. polyvalents et fonctionnels,

ces bateaux sont issus du savoir-faire beneteau

et de grands noms du design.

le résultat crée aujourd’hui une véritable

référence dans le monde du nautisme : faciles

à manoeuvrer, à piloter, comme à entretenir

et à transporter, ces bateaux sont conçus

pour vous, pour vos programmes de navigation:

plongée, pêche, ski... ou excursions.

choisissez celui qui vous ressemble !







FLYER 500 SUN DECK FLYER 550 SUN DECK FLYER 650 SUN DECK FLYER 750 SUN DECK FLYER 850 SUN DECK
P 28 P 34 P 40 P 48 P 56

whether you already navigate or just getting there, the new range of flyer gives an easy access

to the pleasures of the sea. designed with external stylists, the flyer also integrate years

of internal expertise in performance and security at sea. the result definitely makes a reference.

easier to drive, to deck, or to maintain and to carry, those boats are highly functional and multi-purpose:

Fishing, diving, skiing... or “day-cruising”... pick the one that fits you best.

sia che abbiate appena iniziato a navigare o sia che siate già esperti marinai, la gamma flyer vi

invita a gustare i piaceri del mare. polivalenti e funzionali, queste imbarcazioni sono il frutto

dell
,
esperienza bénéteau e dei grandi nomi del design. il risultato oggi raggiunto è un vero e proprio

punto di riferimento nel mondo della nautica: facili da manovrare, da pilotare, di semplice manutenzione

e facili da trasportare, queste barche sono studiate apposta per voi e per i vostri programmi di navigazione:

bagni, pesca, sci nautico... o escursioni. scegliete ciò che più vi piace! 

Ya sea Vd. un principiante en navegación o bien un marinero experimentado, la gama de los Flyer le facilita 

el acceso a los placeres del mar. Polivalentes y funcionales, estos barcos son el resultado del saber hacer

de Beneteau y de los grandes nombres del diseño. El resultado es hoy una verdadera referencia en el mundo

de la náutica: fáciles de maniobrar o pilotar, de sencillo mantenimiento y fáciles de transportar, 

estos barcos están concebidos para Vd. y su programa de navegación: baños, pesca, ski... o excursiones. 

Elija el que más se le adapte! 

ob sie gerade mit dem wassersport beginnen, oder ob sie schon ein alter hase sind: sicher ist,

dass die flyer - serie ihnen den einstieg in diese sportart erheblich erleichtert. vielseitig und funktional,

wurden diese boote mit der unübertroffenen erfahrung von bénéteau und den renommiertesten

designern entworfen. das resultat dieser zusammenarbeit ist eine bootsklasse, die zu recht als eine

referenz im motorbootsport angesehen wird. ebenso leicht zu beherrschen wie anspruchslos in der

unterhaltung und dazu noch problemlos zu transportieren! ein boot wie geschaffen für Ihre ansprüche,

sportfischen, wasserski, tauchsport... und fahrtentörns: wählen sie das boot, das zu ihnen passt!

FLYER 550 OPEN FLYER 650 OPEN FLYER 550 CABRIO FLYER 650 CABRIO
P 6 P 10 P 14 P 20



Flyer 550 Open
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Le 550 open offre un maximum
d’espace et de fonctionnalités.
Avec sa large console et son
niveau d’équipement, il s’adapte
à tous les programmes.

The 550 Open provides maxi-
mum space and is most
practical. With its large console
and high standard of equipment,
it is suitable for all types of
powerboating.

Il 550 open offre il massimo
di spazio e di funzionalità.
Con la sua larga console ed il
suo equipaggiamento di buon
livello, si adatta a qualsiasi
programma.

El 550 open ofrece un máximo
de espacio y funcionalidades.
Con su amplia consola y su nivel
de equipo, se adapta a todos los
programas..

Die Flyer 550 Open bietet ein
Maximum an Raum und
Funktionalität. Mit ihrem
breiten Steuerstand und der
umfangreichen Ausstattung,
lässt sie sich problemlos an
jedes Programm anpassen.

550 Open
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Flyer 550 Open
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Longueur Hors Tout (m)................................ Length overall (m) ...................................... Lunghezza fuori tutto (mt) .......................... Eslora total (m) .......................................... Länge über Alles (m) ..................................................5,51
Longueur de coque (m) ................................ Hull length (m)............................................ Lunghezza scafo (mt).................................. Eslora de casco (m) .................................... Rumpflänge (m) ........................................................5,21
Largeur max (m) .......................................... Maximum beam (m).................................... Baglio massimo (mt) .................................. Manga de casco (m) .................................. Rumpfbreite (m) ........................................................2,34
Poids à vide (sans moteur) .......................... Dry weight (excl. engine) ............................ Peso a vuoto (senza motore) ...................... Peso en vacío (sin motor)............................ Leergewicht (ohne Motor) ............................................725
Déplacement lège (kg) ................................ Light displacement (kg).............................. Dislocamento a vuoto (kg) .......................... Desplazamiento en rosca (kg) .................... Nettoverdrängung (kg) ..............................................1030 
Tirant d'eau (m) .......................................... Draught (m) ................................................ Pescaggio (mt)............................................ Calado (m) .................................................. Tiefgang (m) ......................................................0,20-0,60
Tirant d'air (m) ............................................ Air draught (m) .......................................... Altezza massima (mt) ................................ Altura sobre la flotación (m) ...................... Höhe über Wasserlinie (m)..........................................1,60
Puissance moteur maxi (cv) ........................ Maximum engine power (HP) ...................... Potenza massima motore (cv) .................... Potencia máxima motor (cv) ...................... Maximale Motorleistung (PS) ......................................152
Réservoir carburant (L) ................................ Fuel capacity (L) ........................................ Serbatoio carburante (lt) ............................ Depósito carburante (L) .............................. Inhalt Treibstofftank (l) ..............................................100
Certification CE............................................ CE Certification .......................................... Certificazione CE ........................................ Certificación CE .......................................... CE - Fahrtgebietszertifikat ......................................C6/D6



Flyer 650 Open
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650 Open

The 650 Open benefits from
a very seaworthy temperament
and great stability. Its generous
space makes it perfect for
fishing parties or outings with
friends.

Il 650 Open è caratterizzato
da un buon temperamento
marino e da una grande
stabilità. I suoi grandi spazi
lo rendono molto adatto
sia alle partite di pesca che
alle uscite fra amici.

El 650 Open se beneficia de
un fuerte temperamento mari-
no y de una gran estabilidad.
Sus amplios volúmenes, lo
destinan tanto a salidas pes-
queras como entre amigos. 

Temperamentvoll und stabil,
das sind die Charakterzüge
der Flyer 650 Open. Ihr breiter
Rumpf macht sie zum idealen
Gefährten für Angeltouren
oder Ausflüge unter Freunden.

Le 650 Open bénéficie 
d’un fort tempérament marin 

et d’une grande stabilité. 
Ses larges volumes 

et nombreuses places assises 
le destinent, tant aux parties

de pêche, qu’aux sorties 
entre amis.
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Flyer 650 Open
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Longueur Hors Tout (m)................................ Length overall (m) ...................................... Lunghezza fuori tutto (mt) .......................... Eslora total (m) .......................................... Länge über Alles (m) ..................................................6,11
Longueur de coque (m) ................................ Hull length (m)............................................ Lunghezza scafo (mt).................................. Eslora de casco (m) .................................... Rumpflänge (m) ........................................................6,03
Largeur max (m) .......................................... Maximum beam (m).................................... Baglio massimo (mt) .................................. Manga de casco (m) .................................. Rumpfbreite (m) ........................................................2,44
Poids à vide (sans moteur) .......................... Dry weight (excl. engine) ............................ Peso a vuoto (senza motore) ...................... Peso en vacío (sin motor)............................ Leergewicht (ohne Motor) ..........................................1020
Déplacement lège (kg) ................................ Light displacement (kg).............................. Dislocamento a vuoto (kg) .......................... Desplazamiento en rosca (kg) .................... Nettoverdrängung (kg) ..............................................1390 
Tirant d'eau (m) .......................................... Draught (m) ................................................ Pescaggio (mt)............................................ Calado (m) .................................................. Tiefgang (m) ......................................................0,40-0,80
Tirant d'air (m) ............................................ Air draught (m) .......................................... Altezza massima (mt) ................................ Altura sobre la flotación (m) ...................... Höhe über Wasserlinie (m)..........................................1,60
Puissance moteur maxi (cv) ........................ Maximum engine power (HP) ...................... Potenza massima motore (cv) .................... Potencia máxima motor (cv) ...................... Maximale Motorleistung (PS) ......................................200
Réservoir carburant (L) ................................ Fuel capacity (L) ........................................ Serbatoio carburante (lt) ............................ Depósito carburante (L) .............................. Inhalt Treibstofftank (l) ..............................................137
Certification CE............................................ CE Certification .......................................... Certificazione CE ........................................ Certificación CE .......................................... CE - Fahrtgebietszertifikat ......................................C8/D8
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Flyer 550 Cabrio
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Flyer 550 Cabrio

Dessiné par Pierangelo
Andreani, le Flyer 550 Cabrio
est idéal pour des sorties à la
journée en famille ou entre
amis. Son large pare-brise
ceinturant le cockpit offre une
excellente protection en
navigation.

Designed by Pierangelo
Andreani, the Flyer 550 Cabrio
is ideal for day trips with family
and friends. The large
wraparound cockpit windscreen
provides excellent protection 
at sea.

Disegnato da Pierangelo
Andreani, il Flyer 550 Cabrio 
è l’ideale per gite giornaliere 
in famiglia o tra amici. Il suo
largo parabrezza che circonda
il pozzetto offre un’eccellente
protezione in navigazione.

Diseñado por Pierangelo
Andreani, el Flyer 550 Cabrio
es ideal para disfrutar de una
jornada en familia o entre
amigos. Su amplio parabrisas
contorneando la bañera ofrece
una excelente protección
mientras navega.

Die von Pierangelo Andreani
entworfene Flyer 550 Cabrio
ist ideal für Tagesauflüge mit
der Familie oder im
Freundeskreis. Auf See sorgt
die umlaufende breite
Windschutzscheibe für
optimalen Schutz im Cockpit.
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Flyer 550 Cabrio
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Flyer 550 Cabrio

Un cockpit généreux 
et fonctionnel accueille 
6 personnes. Pour une
protection intégrale, le
cabriolet s’installe et se 
range en un tour de main.

The spacious, practical 
cockpit seats 6. For total
protection, the cabriolet 
hood can be raised and
lowered in no time at all.

Uno spazioso e funzionale
pozzetto accoglie 6 persone.
Per una protezione totale, il
cabriolet si monta e si rimette
a posto con estrema facilità.

Una bañera generosa y
funcional acoge 6 personas.
Para una protección integral,
el cabriolet se instala y se
guarda en un momento.

Das geräumige Cockpit ist
funktionell und groß genug 
für 6 Personen. Das im
Handumdrehen ein- und
ausbaubare Cabrioverdeck
sorgt für Rundumschutz.
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Flyer 550 Cabrio
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Longueur Hors Tout (m) .................................... Length overall (m) .............................. Lunghezza fuori tutto (mt) .......................... Eslora total (m) ............................................ Länge über Alles (m) ................................................5,35
Longueur de coque (m) .................................... Hull length (m) .................................... Lunghezza scafo (mt) .................................. Eslora de casco (m) ...................................... Rumpflänge (m) ......................................................5,21
Largeur max (m) .............................................. Maximum beam (m) ............................ Baglio massimo (mt) .................................. Manga de casco (m) .................................... Rumpfbreite (m) ......................................................2,34
Déplacement lège (kg) .................................... Light displacement (kg) ...................... Dislocamento a vuoto (kg) .......................... Desplazamiento en rosca (kg) ...................... Nettoverdrängung (kg) ............................................1075
Tirant d'eau (m) .............................................. Draught (m) ........................................ Pescaggio (mt) ............................................ Calado (m) .................................................... Tiefgang (m) ....................................................0,30-0,70
Tirant d'air (m) ................................................ Air draught (m).................................... Altezza massima (mt).................................. Altura sobre la flotación (m) ........................ Höhe über Wasserlinie (m)........................................1,55
Puissance moteur maxi (cv) ............................ Maximum engine power (HP) .............. Potenza massima motore (cv) .................... Potencia máxima motor (cv) ........................ Maximale Motorleistung (PS) ....................................115
Réservoir carburant (L) .................................... Fuel capacity (L) .................................. Serbatoio carburante (lt) ............................ Depósito carburante (L) ................................ Inhalt Treibstofftank (l) ............................................100
Certification CE ................................................ CE Certification .................................. Certificazione CE ........................................ Certificación CE ............................................ CE - Fahrtgebietszertifikat ....................................C6/D6

Caractéristiques provisoires / Provisional specifications / Caratteristiche provisorie / Caracteristicas provisonales / Vorläufige Eigenschaften



20

Flyer 650 Cabrio



Un tempérament glamour et
sportif pour ce Flyer 650 Cabrio.
A l’abri des embruns, laissez
vous griser par sa vitesse et
vivez sur l’eau des moments
inoubliables.

The Flyer 650 Cabrio is all
about glamour and sport.
Sheltered from the sea spray,
sit back, feel the speed and
live the dream of excitement
on the water.

Un aspetto glamour e sportivo
per questo Flyer 650 Cabrio.
Al riparo dagli spruzzi, lasciatevi
inebriare dalla sua velocità 
e vivete istanti indimenticabili
sull’acqua.

Un temperamento glamuroso
y deportivo para este Flyer 
650 Cabrio. Al abrigo de las
salpicaduras, déjese embriagar
por su velocidad y viva en el
agua momentos inolvidables.

Flott, schick und bestens
gegen Spritzwasser gefeit: 
die Flyer 650 Cabrio.
Geschwindigkeitsrausch 
und unvergessliche Stunden
auf See inklusive.

21

Flyer 650 Cabrio



22

Flyer 650 Cabrio
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Flyer 650 Cabrio

Parfait pour les croisières
côtières : il dispose d’un grand
bain de soleil, d’une cuisine
extérieure et d’une véritable
cabine avec couchage double.

Perfect for coastal cruising,
with a large sunbathing
platform, external galley and
full size twin-berth cabin.

Perfetto per le crociere sotto
costa : dispone di un grande
prendisole, di una cucina
esterna e di una vera e propria
cabina con cuccetta doppia.

Perfecto para los cruceros
costeros: dispone de un gran
solarium, de una cocina
exterior y de una verdadera
cabina con litera doble.

Ideal für Küstenfahrten 
mit großer Sonnenwiese,
Außenpantry und Kabine 
mit Doppelkoje.
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Flyer 650 Cabrio
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Longueur Hors Tout (m) .................................... Length overall (m) .............................. Lunghezza fuori tutto (mt) .......................... Eslora total (m) ............................................ Länge über Alles (m) ................................................6,15
Longueur de coque (m) .................................... Hull length (m) .................................... Lunghezza scafo (mt) .................................. Eslora de casco (m) ...................................... Rumpflänge (m) ......................................................6,03
Largeur max (m) .............................................. Maximum beam (m) ............................ Baglio massimo (mt) .................................. Manga de casco (m) .................................... Rumpfbreite (m) ......................................................2,44
Déplacement lège (kg) .................................... Light displacement (kg) ...................... Dislocamento a vuoto (kg) .......................... Desplazamiento en rosca (kg) ...................... Nettoverdrängung (kg) ............................................1435
Tirant d'eau (m) .............................................. Draught (m) ........................................ Pescaggio (mt) ............................................ Calado (m) .................................................... Tiefgang (m) ....................................................0,40-0,80
Tirant d'air (m) ................................................ Air draught (m).................................... Altezza massima (mt).................................. Altura sobre la flotación (m) ........................ Höhe über Wasserlinie (m)........................................1,55
Puissance moteur maxi (cv) ............................ Maximum engine power (HP) .............. Potenza massima motore (cv) .................... Potencia máxima motor (cv) ........................ Maximale Motorleistung (PS) ....................................200
Réservoir carburant (L) .................................... Fuel capacity (L) .................................. Serbatoio carburante (lt) ............................ Depósito carburante (L) ................................ Inhalt Treibstofftank (l) ............................................137
Certification CE ................................................ CE Certification .................................. Certificazione CE ........................................ Certificación CE ............................................ CE - Fahrtgebietszertifikat ....................................C7/D7

Caractéristiques provisoires / Provisional specifications / Caratteristiche provisorie / Caracteristicas provisonales / Vorläufige Eigenschaften
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Flyer 550 Cabrio  Details 
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Flyer 650 Cabrio  Details 
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Flyer 500 Sun Deck
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500 Sun Deck

Le plus compact offre déjà
des volumes surprenants.
Grand cockpit, véritable bain
de soleil, poste de pilotage
ergonomique…
La mer s’offre à vous.

Even the most compact is
already surprisingly spacious,
with a large cockpit, proper
sunbathing platform and
ergonomic helm position.  
The sea is at your command.

Il più compatto offre una
volumetria davvero
sorprendente. Ampio pozzetto,
vero e proprio prendisole,
postazione pilotaggio
ergonomica… Il mare è alla
vostra portata.

La más compacta oferta de
los sorprendentes volúmenes.
Gran bañera, verdadero
solarium, puesto de gobierno
ergonómico...
El mar se le ofrece. 

Schon das Kompaktmodell
ist ein Raumwunder: großes
Cockpit, weitläufige
Sonnenwiese und
ergonomischer Steuerstand.
Erleben Sie das Meer von
seiner schönsten Seite
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Flyer 500 Sun Deck



500 Sun Deck

Astucieux ! La banquette
arrière double de surface
lorsque le moteur est
descendu.

Cunning! The aft bench seat
surface area doubles when the
engine is down.

Ingegnoso ! Il divanetto di poppa
raddoppia la sua superficie
quando il motore è calato.

Astucioso ! Doble superficie de
la banqueta de popa cuando
el motor ha bajado.

Pfiffig: Bei ausgebrachtem
Motor ist die Achtersitzbank
doppelt so groß!
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Flyer 500 Sun Deck
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Longueur Hors Tout (m)................................ Length overall (m) ...................................... Lunghezza fuori tutto (mt) .......................... Eslora total (m) .......................................... Länge über Alles (m) ..................................................5,14
Longueur de coque (m) ................................ Hull length (m)............................................ Lunghezza scafo (mt).................................. Eslora de casco (m) .................................... Rumpflänge (m) ........................................................4,90
Largeur max (m) .......................................... Maximum beam (m).................................... Baglio massimo (mt) .................................. Manga de casco (m) .................................. Rumpfbreite (m) ........................................................2,10
Déplacement lège (kg) ................................ Light displacement (kg).............................. Dislocamento a vuoto (kg) .......................... Desplazamiento en rosca (kg) .................... Nettoverdrängung (kg) ................................................820 
Tirant d'eau (m) .......................................... Draught (m) ................................................ Pescaggio (mt)............................................ Calado (m) .................................................. Tiefgang (m) ......................................................0,30-0,70
Tirant d'air (m) ............................................ Air draught (m) .......................................... Altezza massima (mt) ................................ Altura sobre la flotación (m) ...................... Höhe über Wasserlinie (m)..........................................1,55
Puissance moteur maxi (cv) ........................ Maximum engine power (HP) ...................... Potenza massima motore (cv) .................... Potencia máxima motor (cv) ...................... Maximale Motorleistung (PS) ........................................90
Réservoir carburant (L) ................................ Fuel capacity (L) ........................................ Serbatoio carburante (lt) ............................ Depósito carburante (L) .............................. Inhalt Treibstofftank (l) ..............................................100
Certification CE............................................ CE Certification .......................................... Certificazione CE ........................................ Certificación CE .......................................... CE - Fahrtgebietszertifikat ......................................C5/D5



Flyer 550 Sun Deck
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Flyer 550 Sun Deck
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Avec la même intelligence de
conception, le Flyer 550 Sun
Deck offre de nouveaux
espaces pour plus de confort.
Siège pilote ergonomique,
large passavant, plus de
puissance… en toute sécurité.

With the same intelligent
design, the Flyer 550 Sun
Deck offers new spaces for
added comfort - ergonomic
helmsman‘s seat, wide side
deck, more power - in absolute
safety.

Seguendo lo stesso razionale
criterio, il Flyer 550 Sun Deck
offre nuovi spazi per un
maggiore comfort. Sedile pilota
ergonomico, largo passavanti,
maggiore potenza… 
in assoluta sicurezza.

Con la misma inteligencia de
concepción, el Flyer 550 Sun
Deck ofrece nuevos espacios
para más confort. Asiento
piloto ergonómico, amplio
pasavante, más potencia...
con toda seguridad

Die eben so perfekt konzipierte
Flyer 550 Sun Deck bietet
noch mehr Platz und Komfort:
ergonomischer Steuersitz,
breites Seitendeck und jede
Menge Power bei optimaler
Sicherheit.



Flyer 550 Sun Deck
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Flyer 550 Sun Deck
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Cockpit convivial, immense
bain de soleil, le Flyer 550 Sun
Deck est le bateau polyvalent
par excellence : parties de
pêche, farniente, plongée,
pique-nique…

With a cockpit for socialising
and an enormous sunbathing
platform, the Flyer 550 Sun
Deck is the ultimate versatile
boat - for fishing trips, lazing
around, diving, picnics, etc.

Pozzetto conviviale,
spaziosissimo prendisole, 
il Flyer 550 Sun Deck è
l’imbarcazione polivalente per
eccellenza : battute di pesca,
dolce far niente, bagni, 
pick-nick…

Bañera para la convivencia,
inmenso solarium, el Flyer 550
Sun Deck es el barco
polivalente por excelencia :
partes de pesca, farniente,
zambullidas, picnic...

Mit ihrem einladenden Cockpit
und der riesigen Sonnenwiese
ist die Flyer 550 Sun Deck ein
echtes Multi-Talent: Angeln,
Ausspannen, Tauchen,
Picknicken und, und, und …
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Flyer 550 Sun Deck
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Longueur Hors Tout (m) .................................... Length overall (m) .............................. Lunghezza fuori tutto (mt) .......................... Eslora total (m) ............................................ Länge über Alles (m) ................................................5,45
Longueur de coque (m) .................................... Hull length (m) .................................... Lunghezza scafo (mt) .................................. Eslora de casco (m) ...................................... Rumpflänge (m) ......................................................5,21
Largeur max (m) .............................................. Maximum beam (m) ............................ Baglio massimo (mt) .................................. Manga de casco (m) .................................... Rumpfbreite (m) ......................................................2,34
Déplacement lège (kg) .................................... Light displacement (kg) ...................... Dislocamento a vuoto (kg) .......................... Desplazamiento en rosca (kg) ...................... Nettoverdrängung (kg) ..............................................970
Tirant d'eau (m) .............................................. Draught (m) ........................................ Pescaggio (mt) ............................................ Calado (m) .................................................... Tiefgang (m) ....................................................0,30-0,70
Tirant d'air (m) ................................................ Air draught (m).................................... Altezza massima (mt).................................. Altura sobre la flotación (m) ........................ Höhe über Wasserlinie (m)........................................1,60
Puissance moteur maxi (cv) ............................ Maximum engine power (HP) .............. Potenza massima motore (cv) .................... Potencia máxima motor (cv) ........................ Maximale Motorleistung (PS) ....................................115
Réservoir carburant (L) .................................... Fuel capacity (L) .................................. Serbatoio carburante (lt) ............................ Depósito carburante (L) ................................ Inhalt Treibstofftank (l) ............................................100
Certification CE ................................................ CE Certification .................................. Certificazione CE ........................................ Certificación CE ............................................ CE - Fahrtgebietszertifikat ....................................C6/D6
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Flyer 650 Sun Deck

40



Sports nautiques, pêche ou
farniente : quel que soit votre
programme, laissez-vous séduire
par le Flyer 650 Sun Deck. 
Sa carène planante lui procure
stabilité et performance.

Water sports, fishing or just
chilling out: whatever you like
best, you’ll love the Flyer 650
Sun Deck. Its planing hull
delivers impressive stability
and performance.

Sports nautici, pesca o dolce
far niente : qualunque sia il
vostro programma, lasciatevi
conquistare dal Flyer 650 
Sun Deck. La sua carena
planante gli conferisce stabilità
e performance.

Deportes náuticos, pesca 
o farniente: sea cual sea su
programa, déjese seducir por
el Flyer 650 Sun Deck. Su
carena de planeo le procura
estabilidad y prestaciones.

Wassersport, Angeln oder
Faulenzen? Die Flyer 650 Sun
Deck macht (fast) alles mit und
lässt sich dank ihres kursstabilen
und leistungsstarken
Gleiterrumpfs nicht so leicht
aus der Ruhe bringen.
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Flyer 650 Sun Deck
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Flyer 650 Sun Deck

Dimensionné pour le plaisir :
son vaste bain de soleil à
l’avant et son cockpit
modulable vous invitent 
à profiter de tous les plaisirs 
de la mer.

Sized for maximum pleasure:
its huge forward sunbathing
platform and modular cockpit
are great places from which 
to enjoy the best the sea has 
to offer.

Studiato per soddisfarvi : il suo
spazioso prendisole a prua ed
il pozzetto modulabile vi
invitano ad approfittare di tutto
il divertimento che il mare può
offrirvi.

Dimensionado para el recreo:
su amplio solarium a proa y su
bañera modulable le invitan a
aprovechar todos los placeres
del mar.

Genießen Sie auf der großen
Vordeck-Sonnenliege und im
wandlungsfähigen Cockpit das
Meer von seiner besten Seite.
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Flyer 650 Sun Deck
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Flyer 650 Sun Deck
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Longueur Hors Tout (m) .................................... Length overall (m) .............................. Lunghezza fuori tutto (mt) .......................... Eslora total (m) ............................................ Länge über Alles (m) ................................................6,15
Longueur de coque (m) .................................... Hull length (m) .................................... Lunghezza scafo (mt) .................................. Eslora de casco (m) ...................................... Rumpflänge (m) ......................................................6,03
Largeur max (m) .............................................. Maximum beam (m) ............................ Baglio massimo (mt) .................................. Manga de casco (m) .................................... Rumpfbreite (m) ......................................................2,44
Déplacement lège (kg) .................................... Light displacement (kg) ...................... Dislocamento a vuoto (kg) .......................... Desplazamiento en rosca (kg) ...................... Nettoverdrängung (kg) ............................................1390
Tirant d'eau (m) .............................................. Draught (m) ........................................ Pescaggio (mt) ............................................ Calado (m) .................................................... Tiefgang (m) ....................................................0,40-0,80
Tirant d'air (m) ................................................ Air draught (m).................................... Altezza massima (mt).................................. Altura sobre la flotación (m) ........................ Höhe über Wasserlinie (m)........................................1,60
Puissance moteur maxi (cv) ............................ Maximum engine power (HP) .............. Potenza massima motore (cv) .................... Potencia máxima motor (cv) ........................ Maximale Motorleistung (PS) ....................................200
Réservoir carburant (L) .................................... Fuel capacity (L) .................................. Serbatoio carburante (lt) ............................ Depósito carburante (L) ................................ Inhalt Treibstofftank (l) ............................................137
Certification CE ................................................ CE Certification .................................. Certificazione CE ........................................ Certificación CE ............................................ CE - Fahrtgebietszertifikat ....................................C8/D8

Caractéristiques provisoires / Provisional specifications / Caratteristiche provisorie / Caracteristicas provisonales / Vorläufige Eigenschaften
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Faites le plein de sensations
avec le Flyer 750 Sun Deck.
Profitant de la carène Air Step®

révolutionnaire, il garantit
stabilité, accélération et
confort exceptionnels.

Enjoy a wealth of sensations
with the Flyer 750 Sun Deck.
The revolutionary Air Step®

hull is your guarantee of
exceptional stability,
acceleration and comfort. 

Divertitevi al massimo con 
il Flyer 750 Sun Deck. Grazie
alla rivoluzionaria carena Air
Step®, garantisce stabilità,
rapida accelerazione e
comfort eccezionali.

Tenga  plenas sensaciones
con el Flyer 750 Sun Deck.
Aprovechando la revolucionaria
carena Air Step®, garantiza
estabilidad, aceleración y
confort excepcionales.

Lassen Sie sich von der Flyer
750 Sun Deck berauschen.
Ihr einzigartiges innovatives
Air Step®-Unterwasserschiff
garantiert Stabilität, Rasanz
und höchsten Fahrkomfort.



Flyer 750 Sun Deck
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Equipé pour la croisière, le Flyer 750 Sun
Deck abrite un coin cuisine, des WC séparés
et une cabine particulièrement bien ventilée.

Fitted out for cruising, the Flyer 750 Sun Deck
has a galley corner, separate head
compartments and a particularly airy cabin.

Equipaggiato per la crociera, il Flyer 750 
Sun Deck prevede un angolo cottura, dei WC
separati ed una cabina particolarmente
ventilata.

Equipado para el crucero el Flyer 750 Sun
Deck  alberga un rincón cocina, WC separados
y una cabina particularmente bien ventilada.

Mit Pantry-Ecke, separater Toilette und optimal
belüfteter Kabine ist die Flyer 750 Sun Deck
ideal für den Cruising-Einsatz.



Flyer 750 Sun Deck
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Et en plus il sait tout faire !
Aussi à l’aise en monomoteur
qu’en bi. Reconfiguré de
“grand carré” en “grand
cockpit” en quelques
secondes ; équipé au choix de
deux sièges ou d’un leaning
post… Le Flyer 750 Sun Deck
n’a comme limite que vos
envies.

And in addition it can do
everything - and is equally
happy with one engine or two!
The “large saloon” can be
reconfigured to “large cockpit”
in just a couple of seconds,
with a choice of two seats or a
leaning post.  The Flyer 750
Sun Deck’s only limits are your
desires.

E’ in grado di soddisfare
qualsiasi esigenza ! Buone
prestazioni sia nella versione
monomotore che bimotore. 
Si predispone da « grande
quadrato » a « grande
pozzetto » in pochi secondi ;
dotato a scelta di due sedili 
o di un leaning post… Il Flyer
750 Sun Deck non pone limiti
ai vostri desideri.

Y además sabe hacerlo todo !
Tanto en monomotor como en
bi. Reconfiguración de “gran
salón” en “gran bañera” en
algunos segundos; equipado
para elegir entre dos asientos
o un leaning post...
el Flyer 750 Sun Deck
no tiene otro límite que
vuestros deseos.

Und noch dazu ein Alles-
Könner, sowohl in der ein- wie
in der zweimotorigen Variante.
Ihre große Kajüte verwandelt
sich sekundenschnell zum
geräumigen Cockpit,
wahlweise mit zwei
Steuersitzen oder Rückenlehne
zum Fahren im Stehen - die
Flyer 750 Sun Deck bietet
grenzenlosen Fahrspaß. 
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Longueur Hors Tout (m)................................ Length overall (m) ...................................... Lunghezza fuori tutto (mt) .......................... Eslora total (m) .......................................... Länge über Alles (m) ..................................................7,20
Longueur de coque (m) ................................ Hull length (m)............................................ Lunghezza scafo (mt).................................. Eslora de casco (m) .................................... Rumpflänge (m) ........................................................6,99
Largeur max (m) .......................................... Maximum beam (m).................................... Baglio massimo (mt) .................................. Manga de casco (m) .................................. Rumpfbreite (m) ........................................................2,50
Déplacement lège (kg) ................................ Light displacement (kg).............................. Dislocamento a vuoto (kg) .......................... Desplazamiento en rosca (kg) .................... Nettoverdrängung (kg) ..............................................2060
Tirant d'eau (m) .......................................... Draught (m) ................................................ Pescaggio (mt)............................................ Calado (m) .................................................. Tiefgang (m) ......................................................0,55-1,05
Tirant d'air (m) ............................................ Air draught (m) .......................................... Altezza massima (mt) ................................ Altura sobre la flotación (m) ...................... Höhe über Wasserlinie (m)..........................................1,90
Puissance moteur maxi (cv) ........................ Maximum engine power (HP) ...................... Potenza massima motore (cv) .................... Potencia máxima motor (cv) ...................... Maximale Motorleistung (PS) ......................................300
Réservoir carburant (L) ................................ Fuel capacity (L) ........................................ Serbatoio carburante (lt) ............................ Depósito carburante (L) .............................. Inhalt Treibstofftank (l) ..............................................285
Certification CE............................................ CE Certification .......................................... Certificazione CE ........................................ Certificación CE .......................................... CE - Fahrtgebietszertifikat ......................................C8/D8
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Flyer 850 Sun Deck                      Coming soon...
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DES STEPS ORIENTÉS VERS L'AVANT
Pour décoller les filets d'eau et
éviter qu'ils ne se recollent à la
carène (ce qui freinerait le bateau).
Pour améliorer la stabilité en
conservant des appuis latéraux
(contrairement aux steps clas-
siques).

FORWARD FACING STEPS
Separate the water streams from
the hull and stop them re-adhering
to it which slows the boat down.
Improve stability whilst retaining
lateral supports -contrary to classic
step design.

STEPS ORIENTATI VERSO PRUA
Per staccare i rivoli d'acqua ed
evitare che si riattacchino alla carena
(cosa che frenerebbe la barca).
Per migliorare la stabilità conservando
degli appoggi laterali (contrariamente
agli steps classici).

UNOS PELDAÑOS ORIENTADOS
HACIA PROA
Para despegar los canales de agua y
evitar que se vuelvan a pegar al
casco (lo que frenaría el barco)
Para mejorar la estabilidad conser-
vando los apoyos laterales (contra-
riamente a los peldaños clásicos).

NACH VORNE GERICHTETE STUFEN
Zur Teilung der Wasserströme vom
Rumpf und zur Vermeidung 
ihrer Festsetzung am Rumpf was
Geschwindigkeit beeinträchtigend
wirkt. Zur Erhöhung des
Gleichgewichts unter Beibehaltung
der lateralen Stützen - im Gegensatz
zum klassischen step design.

INTRODUCTION D'UNE ENTRÉE D'AIR
SOUS LA CARÈNE
Pour créer un tapis d'air. Réduction
des frottements et de la consommation.
Souplesse du comportement pour
plus de confort des passagers.
Déjaugeage rapide et meilleure vitesse.

INTRODUCTION OF AN AIR INTAKE
BENEATH THE HULL
To create a cushion of air. Reduction
in friction and fuel consumption.
Smoothness of handling for passenger
comfort. Fast planing and higher
speeds.

INTRODUZIONE DI UN'ENTRATA D'ARIA
SOTTO LA CARENA
Per creare un cuscino d'aria.
Riduzione dell'attrito e del consumo.
Andatura morbida per un maggiore
comfort dei passeggeri.
Partenza rapida e velocità migliorata.

INTRODUCCION DE UNA ENTRADA
DE AIRE BAJO LA CARENA
Para crear un cojín de aire.
Reducción de fricciones y del consumo.
Suavidad de comportamiento para
más confort de los pasajeros. Despegue
rápido y mejora de la velocidad.

LUFTZUFUHR UNTER DEM RUMPF
Zur Schaffung eines Luftkissens. 
Verminderung von Reibung und
Treibstoffverbrauch. 
Wendiges Verhalten fûr erhöhten
Mannschaftskomfort.
Schnelligkeit beim Abheben und
höhere Geschwindigkeit.

DES PATINS ARRIÈRE 
RENFORCENT LA STABILITÉ
Contrôle en virage-sécurité.
Compression du coussin d'air
pour maintenir l'accélération même
en grande vitesse.

RUNNERS AFT FOR STABILITY
Control when turning - extra safety.
Air cushion compression maintains
acceleration even at high speed.

I PATTINI A POPPA AUMENTANO
LA STABILITA'
Controllo in virata-sicurezza.
Compressione del cuscino d'aria
per mantenere l'accelerazione anche
ad alta velocità.

LOS PATINES POSTERIORES
REFUERZAN LA ESTABILIDAD
Control en las viradas - seguridad 
Compresión del colchón de aire para
mantener la aceleración incluso a
gran velocidad.

BREMSKLÖTZE ACHTERN FÜR
GRÖSSERE STABILITÄT
Kontrolle beim wenden - zusätzliche
Sicherheit. Kompression des
Luftkissens zur Beibehaltung der
Beschleunigung selbst unter hoher
Geschwindigkeit.

L’air step
®

est une carène planante révolutionnaire. La maniabilité et la 

stabilité du bateau sont sans commune mesure avec une coque classique.

LA COQUE À STEPS / THE STEPPED HULL DESIGN / LO SCAFO A STEPS / EL CASCO CON PELDAÑOS / DER STUFENRUMPF

The engineers have brought to fruition a 
project of excellence - AIR STEP®, a 
revolutionary planing hull. Speed, comfort
and incomparable sensation. 

L'AIR STEP® è una carena planante rivoluzionaria.
La maneggevolezza e la stabilità della barca
sono fuori dal comune per uno scafo classico. 

El AIR STEP® es una carena de planeo 
revolucionaria. La manejabilidad y la estabilidad
no tienen nada en común con un casco clásico. 

Das Konstruktionsbüro hat ein herausragendes
Projekt entwickelt - AIR STEP®, ein revolutionärer,
schwebender Rumpf. Die Wendigkeit und
Stabilität dieses Bootes haben nichts gemein
mit einem klassischen Rumpf. 

Concepteurs "Air Step ®" / "Air Step ®" engineers ..........P.Tableau, M.Tronquez, R.Laval-Jeantet



chantier naval depuis 1884, 

beneteau propose aujour-

d’hui 25 modèles de bateaux

à moteur répartis en 4

gammes et distribués par

plus de 240 concession-

naires à travers le monde.

boat builders since 1884, 

beneteau today offer 

25 powerboat models, 

divided into 4 ranges 

and distributed by over 

240 dealers worldwide.

cantiere navale dal 1884, 

beneteau propone oggi 

25 modelli di barche a 

motore suddivisi in 4 gamme

e distribuiti da oltre 240

concessionari in tutto il

mondo.

astillero naval desde 1884, 

beneteau propone hoy, 

25 modelos de barcos a

motor repartidos en 4

gamas y distribuidos por 

más de 240 concesionarios 

en todo el mundo.

seit 1884 werden bei beneteau

schiffe gebaut. heute bietet

die werft fünfundzwanzig

modelle von motorbooten

und - yachten an, die in vier

kategorien aufgeteilt sind.

beneteau wird weltweit, von

mehr als 240 vertragshänd-

lern vertreten.

Cimkent
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